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TEKNISK SPECIFIKATION
Modell: DF-60. Spänning: 220–240 V, växelström 50 Hz. 
Effekt: 2000 W. 

2

VIKTIGT: Läs alla instruktioner innan du använder den här  
apparaten. Spara dem. Du kanske behöver dem igen senare.

VARNING: Rör inte vid heta ytor. Använd handtagen.

FARA: Sänk aldrig ned apparaten i vatten eller andra vätskor.

VARNING: Häll aldrig vatten i olja.

VARNING: Apparaten får bara anslutas till ett jordat vägguttag.

1. Kontrollera att spänningen på din apparat 
är densamma som i vägguttaget innan du 
ansluter den.

2. Barn ska övervakas så att de inte leker 
med apparaten.

3. Dra ur kontakten när apparaten inte 
används och före rengöring. Låt alltid 
apparaten svalna innan du sätter dit  
eller tar loss delar och innan du rengör 
apparaten.

4. Använd inte apparaten om sladden eller 
kontakten skadats, om apparaten inte 
fungerar korrekt eller om apparaten har 
skadats på något sätt. Returnera 
apparaten till närmaste auktoriserade 
serviceanläggning för undersökning, 
reparation och justering.

5. Det kan medföra fara att använda 
tillbehör som inte rekommenderats  
av tillverkaren. 

6. Använd inte apparaten utomhus och 
placera den alltid på en stabil, platt yta  
på en torr plats.

7. Denna apparat är endast för hushållsbruk.

8. Håll strömsladden utom räckhåll för barn. 
Låt inte strömsladden hänga över arbets- 
ytans främre kant och låt den inte komma 
i kontakt med heta ytor.

9. Placera aldrig apparaten eller dess delar 
nära en värmekälla.

10. Extrem försiktighet måste iakttas vid 
förflyttning av en apparat som innehåller 
het olja eller någon annan het vätska.

11. Använd endast apparaten till det avsedda 
syftet. Tillverkaren är inte ansvarig för 
person- eller egendomsskador som upp- 
kommit på grund av felaktigt handhavande.

12. Barn mellan 0 och 8 år ska inte använda 
apparaten. Apparaten kan användas av 
barn från 8 års ålder om de står under 
konstant övervakning. Apparaten kan 
användas av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller 
bristande erfarenhet och kunskap, om  
de får handledning eller har instruerats  
i säkert handhavande av apparaten och 
förstår de faror som kan uppstå. Håll 
apparaten och strömsladden utom 
räckhåll för barn under 8 år. Rengöring 
och underhåll får inte utföras av barn. 

13. Hushållsapparater ska placeras på  
stabilt underlag med eventuella handtag 
placerade så att heta vätskor inte spills.

14. Apparaten och strömsladden måste 
kontrolleras regelbundet så att de inte 
visar tecken på skador. Om strömsladden 

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONERS
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TEKNISK SPECIFIKATION
Modell: DF-60. Spänning: 220–240 V, växelström 50 Hz. 

Effekt: 2000 W. 

3

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER S

är skadad måste den bytas av tillverkaren, 
deras serviceagent eller kvalificerad 
personal. Annars kan fara uppkomma.

15. Apparaten är inte avsedd att handhas med 
hjälp av en extern timer eller ett separat 
fjärrkontrollsystem.

16. Rör inte vid siktglasen. De blir mycket 
heta vid fritering.

17. Under fritering frigörs het ånga genom 
filtret. Håll händer och ansikte på säkert 
avstånd från ångan. Var också uppmärk-
sam på het ånga när du öppnar locket.

18. Se till att fritösen är fylld med olja eller 
fett till en nivå mellan ”MIN” och ”MAX” 
för att undvika överhettning eller spill.

19. Sätt inte på apparaten innan du fyllt på 
olja eller fett, eftersom detta kan skada 
apparaten.

20. Hantera aldrig apparaten med blöta 
händer. Dra omedelbart ur sladden om 
apparaten är fuktig eller våt. 

21. När apparaten ska rengöras eller ställas 
undan ska den alltid stängas av, och 
sladden ska alltid dras ut ur kontakten 

(dra i själva stickproppen, inte i sladden) 
om apparaten inte ska användas. Montera 
också loss alla tillbehör.

22. Låt inte apparaten vara igång utan över- 
vakning. Stäng alltid av apparaten om du 
lämnar rummet. Dra ur stickproppen ur 
kontakten. 

23. Försök inte reparera apparaten själv. 
Kontakta alltid en auktoriserad tekniker. 
Om strömsladden är skadad måste den 
bytas av tillverkaren, vår kundtjänst eller 
kvalificerad personal mot en sladd av 
samma typ. Annars kan fara uppkomma.  

Se till att barn inte kommer åt förpack-
ningsmaterialet (plastpåsar, kartonger, 
frigolit o s v av säkerhetsskäl. 

24. Apparatens ytor kan bli mycket heta vid 
användning. 

25. Detaljerad information om hur du rengör 
de ytor som kommer i kontakt med mat 
eller olja finns i avsnittet ”Rengöring och 
underhåll”. 

Fritos_DF-60.indd   3 2016-06-16   11:05



TEKNISK SPECIFIKATION
Modell: DF-60. Spänning: 220–240 V, växelström 50 Hz. 
Effekt: 2000 W. 
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➊ Termostat

➋ Strömindikator (röd)

➌ Temperaturindikator (grön)

➍ Oljebehållare

➎ Friteringskorg

➏ Kåpa

➐ Säkerhetskontakt

➑ Omstartsknapp

➒ Sladdfack

➓ Lock

➊

➌

➍

➏

➐

➑

➎

➒

➓

➋

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNINGEN:

1. Ta bort förpackningsmaterialet. Ta sedan 
av locket från fritösen. Under locket ligger 
en friteringskorg. Ta ut allt som ligger i 
friteringskorgen. 

2. Vi rekommenderar starkt att du rengör 
locket, kåpan, behållaren och friterings-
korgen enligt beskrivningen under 
Rengöring innan första användning.

MONTERING AV KORGEN

MONTERA HANDTAGET ENLIGT BILDEN NEDAN:

ALLMÄN BESKRIVNINGS
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TEKNISK SPECIFIKATION
Modell: DF-60. Spänning: 220–240 V, växelström 50 Hz. 

Effekt: 2000 W. 

5

ALLMÄN BESKRIVNING S

PRAKTISKA TIPS

1. Ta alltid ur mat som hamnat i oljan (t.ex. 
bitar av pommes frites). Byt oljan efter att 
apparaten har använts några gånger.

2. Använd frityrolja eller frityrfett av hög 
kvalitet.

3. Fetter och oljor måste tåla uppvärmning 
till höga temperaturer. 

4. Använd inte margarin, olivolja eller smör: 
de är inte lämpliga för fritering, eftersom 
de börjar ryka redan vid låga temperaturer. 

5. Vi rekommenderar att du använder 
flytande frityrolja. 

6. För att minska akrylamidhalten i mat som 
innehåller stärkelse (potatis, brödsäd)  
bör temperaturen under fritering inte 

ANVÄNDNING:

1. Kontrollera att apparaten inte är inkopplad 
och att den är avstängd (kontrollamporna 
är av). 

2. Ta av locket från fritösen.

3. Ta ur friteringskorgen och fyll behållaren 
med olja eller fett (max 3 l). Nivån på oljan 
eller fettet får inte över-/underskrida 
min- eller maxnivån markeringarna.

4. Sätt i stickproppen i ett eluttag för 
220–240 V 50 Hz (vanlig hushållsel).  
Den röda kontrollampan tänds. Ställ in 
önskad temperatur genom att vrida 
temperaturreglaget (1). 

5. Den gröna kontrollampan tänds. När den 
inställda temperaturen nås, släcks den 
gröna kontrollampan. Placera försiktigt 

friteringskorgen, fylld med den mat som 
ska friteras, i det heta fettet.

6. Den gröna kontrollampan tänds och 
släcks flera gånger under friteringen. 
Detta är normalt, och betyder att 
termostaten håller temperaturen på en 
lämplig nivå. När friteringen är klar 
(friteringstiden finns på matens för- 
packning eller i receptet) tar du upp 
friteringskorgen. 

7. Låt oljan droppa av från den friterade 
maten. 

8. Stäng av apparaten genom att vrida 
temperaturreglaget till ”MIN” och dra  
ur sladden från kontakten.  Rulla ihop 
strömsladden i en spiral i sladdfacket. 

VARNING:
Observera denna viktiga information om du planerar att använda späck!

• Om du använder späck måste detta tärnas fint. Sätt termostaten på låg 
temperatur och mata långsamt i tärningarna. När fettet har smält och 
korrekt oljenivå nåtts kan du ställa in önskad temperatur på termostaten.

• Du får inte under några omständigheter placera späcket i friteringskorgen!

• Olja och fett kan börja brinna vid överhettning. Var försiktig! Glöm inte att 
stänga av apparaten när du har använt den! Vrid först termostaten till det  
lägsta läget och dra sedan ur kontakten från uttaget.
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TEKNISK SPECIFIKATION
Modell: DF-60. Spänning: 220–240 V, växelström 50 Hz. 
Effekt: 2000 W. 

6

ALLMÄN BESKRIVNING

överstiga 170°C (eller möjligen 175°C).  
Dessutom ska friteringstiden hållas så 
kort som möjligt, och maten ska endast 
friteras tills den är gyllenbrun. 

7. Observera att säkerhetsströmbrytaren (7) 
slår om när kontrollelementet sätts in i  
styrmekanismen. 

8. Välj rätt friteringstemperatur och kontrol- 
lera skicket på den mat som ska friteras. 
En tumregel är att mat som redan stekts 
kräver en högre temperatur än rå mat.

9. Fritösen ska inte bäras eller flyttas om 
oljan eller fettet fortfarande håller hög 
temperatur. 

10. När degliknande mat friteras ska 
överflödig deg skrapas av, och bitarna 
försiktigt läggas ner i oljan. 

11. Kontrollera att friteringskorgens handtag 
har satts fast ordentligt. 

12. Tryck ihop metalländarna vid handtagets 
fria ände. 

13. Sätt i fästena i metallslingorna inuti 
korgen. 

14. Friteringskorgen får inte fyllas till mer än 
2/3. Friteringskorgen får inte överfyllas. 

15. Gnugga torr fuktig mat med en trasa innan 
du friterar den. 

BEHÅLLARE FÖR FRITYRFETT

• Byt olja så här: dra ut behållaren för frityr- 
olja och häll ut oljan åt sidan.

• Rengör vid behov behållaren för frityrolja, 
locket och kåpan med en fuktig trasa och 
rengöringsmedel för hushållsbruk. Sänk 
inte ned behållaren i vatten.

• Friteringskorgen kan rengöras på normalt 
sätt i vatten med ett milt rengöringsmedel. 

KÅPA

Rengör kåpan efter användning med en lätt 
fuktad trasa.

FELSÖKNING

Apparaten fungerar inte Felsökning:

• Kontrollera strömanslutningen.

• Kontrollera termostatens placering.

Andra tänkbara orsaker:

• Enheten är utrustad med en säkerhets- 
brytare (7). Detta gör att värmeelementet 
inte kan sättas på av misstag.

• Kontrollera att kontrollelementet sitter 
korrekt.

VARNING:
• Om maten är för fuktig (t ex djupfryst pommes frites) kan stora mängder skum 

bildas, som i sin tur under vissa omständigheter kan få oljan att flöda över.

S
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TEKNISK SPECIFIKATION
Modell: DF-60. Spänning: 220–240 V, växelström 50 Hz. 

Effekt: 2000 W. 

7

ALLMÄN BESKRIVNING S

ÖVERHETTNINGSSKYDD

• Om du av misstag sätter på fritösen utan  
att den innehåller olja eller fett, aktiveras 
överhettningsskyddet automatiskt. 
Apparaten är i så fall inte längre klar att 
användas. Dra ur fritösens kontakt. 

• Vänta tills apparaten har svalnat helt.  
Tryck sedan på återstartsknappen (8) på 
kontrollelementets baksida, så kan fritösen 
användas igen. Du behöver ett minst 4 cm 
långt föremål av plast eller trä.  
 

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

1. Kontrollera att fritösen är avstängd genom 
att först vrida termostaten till det lägsta 
läget och sedan dra ut nätkontakten före 
rengöring och underhåll.

2. Låt oljan eller fettet svalna.  

Varning: Flytta inte fritösen och dess 
innehåll förrän de svalnat helt.

3. Om fritösen inte används regelbundet 
rekommenderar vi att oljan eller det 
flytande fettet, efter att det svalnat, för- 
varas i en behållare, helst i kylen eller på 
något annat svalt ställe. Öppna locket och 
ta ur korgen. Filtrera oljan eller fettet 
genom en finmaskig sil och ner i behållaren, 
för att avlägsna matpartiklar från oljan 
eller fettet. 

4. Om fritösen innehåller fast fett ska detta 
stelna i fritösen. Lagra fettet i fritösen. I 
kapitlet om att fritera med fett i fast form 
finns mer information.

5. Töm fritösen och rengör den inre delen av 
oljebehållaren med hushållspapper. Torka 
den sedan med en våt trasa som doppats i 
tvållösning. Torka med en fuktig trasa och 
låt torka. 

REFERENSMENY

Den friteringstid som anges i diagrammet är endast avsedd som referens.

LIVSMEDELSTYP  TEMPERATUR (°C) TID (min)

Räkor   130  2–4

Svamp   150  3–5

Kyckling, panerad  170  12–14

Fiskkakor   170  3–5

Filéer   170  5

Lök   190  2–4

Pommes frites  190  8–10

Klyftpotatis  190  10–15
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TEKNISK SPECIFIKATION
Modell: DF-60. Spänning: 220–240 V, växelström 50 Hz. 
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ALLMÄN BESKRIVNING

VARNING:
• Dra alltid ur stickproppen ur vägguttaget innan du rengör apparaten. 

Vänta tills den har svalnat.

• Använd inte stålborste eller andra slipande rengöringshjälpmedel.

• Använd inte sura eller slipande rengöringsmedel.

• Du får inte under några omständigheter sänka ned apparaten i vatten  
för rengöring.

S

Varning: Sänk aldrig ned värmeelementet 
i vatten, och rengör inte dessa delar 
under rinnande vatten.

6. Rengör regelbundet fritösens utsida  
med en fuktig trasa. Torka av med en torr, 
ren trasa. 
Obs: Använd inte slipande rengöringsmedel.

7. Rengör korgen och handtaget i varmt 
vatten med diskmedel. Torka noga innan 
de används igen.

8. Låt torka helt innan apparaten ställs 
undan en längre tid.

9. Förvara apparaten på en torr, väl ventilerad 
plats utom räckhåll för barn när den inte 
används.

10. Förvara den i originalförpackning om  
den inte används under en längre tid, så 
undviker du att den blir smutsig.

Eftersom vi kontinuerligt utvecklar våra produkter med avseende på funktion och utformning 
förbehåller vi oss rätten att göra förändringar i produkten utan föregående varning.

Vi förbehåller oss rätten att göra tillägg och rättelser.

I enlighet med WEEE-direktivet måste alla medlemsstater ombesörja korrekt insamling, 
hantering och återvinning av elektrisk och elektroniskt avfall. Hushåll inom EU kan avgiftsfritt  
ta den här sortens kasserat material till speciella återvinningsstationer.

Producerad i Kina för ICA AB, SE-171 93 Solna, Sverige.

Kundkontakt: +46(0)20-83 33 33  eller www.ICA.se
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TEHNILISED ANDMED
Mudel: DF-60. Pinge: 220–240 V, vahelduvvool 50 Hz.

Võimsus: 2000 W.

9

TÄHTSAD OHUTUSJUHISED EE

TÄHTIS: enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit. Hoidke 
kasutusjuhend alles. Seda võib edaspidi vaja minna.

HOIATUS: mitte puudutada kuumi pindu. Hoidke kannu käepidemest.

OHT: seadet ei tohi kasta vette ega muusse vedelikku.

HOIATUS: õlisse ei tohi valada vett.

HOIATUS: seadet tohib ühendada ainult maandatud pistikupesaga.

1. Enne seadme sisselülitamist veenduge,  
et seadme talitluspinge on sama mis 
pistikupesas.

2. Tuleb jälgida, et lapsed seadmega ei 
mängiks.

3. Kui seadet ei kasutata, samuti enne seadme 
puhastamist tuleb seade vooluvõrgust 
lahti ühendada. Laske seadmel jahtuda, 
enne kui lisate või eemaldate selle osi, 
samuti enne puhastamist.

4. Ärge kasutage seadet, kui selle toitejuhe 
või pistik on kahjustatud, kui seade ei 
tööta korralikult, on rikkis või mistahes 
moel kahjustunud. Viige seade lähimasse 
volitatud hoolduskeskusse kontrollimiseks, 
remondiks ja reguleerimiseks.

5. Tootja poolt mittesoovitatud tarvikute 
kasutamine võib põhjustada ohtu.

6. Seadet ei tohi kasutada välistingimustes. 
Asetage seade kuivas kohas asuvale 
kindlale ja tasasele tööpinnale.

7. Seade on ette nähtud kasutamiseks 
üksnes kodumajapidamises.

8. Hoida seadme toitejuhe lastele  
kättesaamatus kohas. Ärge jätke toitejuhet 
rippuma üle tööpinna eespoolse serva 
ning ärge laske sellel kokku puutuda 
kuumade pindadega.

9. Seadet ega selle osi ei tohi paigutada 
soojusallikate lähedusse.

10. Eriti ettevaatlik tuleb olla seadme 
teisaldamisel, kui see sisaldab kuuma  
õli vm kuuma vedelikku.

11. Kasutage seadet ainult ettenähtud otstarbel. 
Tootja ei vastuta seadme ebaõigest 
kasutamisest tekkinud vigastuste ega 
varalise kahju eest.

12. Lapsed vanuses 0–8 aastat ei tohi seadet 
kasutada. Seadet tohivad kasutada lapsed 
alates 8. eluaastast, kui nad on seejuures 
pideva järelevalve all. Seadet tohivad 
kasutada vähenenud füüsilise, sensoorse 
või vaimse võimekusega isikud või ilma 
kasutuskogemuse ja -oskusteta isikud, 
kui neid seejuures juhendatakse või kui 
neile on õpetatud seadme ohutut 
kasutamist, ning kui nad saavad aru 
võimalikest kaasnevatest ohtudest. 
Hoidke seade ja selle juhe alla 8aastastele 
lastele kättesaamatus kohas. Lapsed 
seadme puhastust ega hooldust läbi viia  
ei tohi.

13. Kodumasinad tuleb paigaldada tasasele 
pinnale. Seadme käepide peab olema 
sellises asendis, et kuum vedelik välja  
ei pritsiks.

Fritos_DF-60.indd   9 2016-06-16   11:05



TEHNILISED ANDMED
Mudel: DF-60. Pinge: 220–240 V, vahelduvvool 50 Hz.
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TÄHTSAD OHUTUSJUHISEDEE

14. Seadet ja toitejuhet tuleb regulaarselt 
kontrollida kahjustuste suhtes. Kui 
toitejuhe on kahjustatud, tohib seda välja 
vahetada üksnes tootja, tootja esindaja või 
vastava väljaõppe saanud töötaja. Selle 
juhise mittejärgimine võib olla ohtlik.

15. Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks 
seadmevälise taimeri või eraldi  
kaugjuhtimispuldiga.

16. Vaateavasid mitte puutuda. Need 
muutuvad frittimisel väga kuumaks.

17. Frittimise käigus eraldub filtri kaudu 
kuuma auru. Hoidke käed ja nägu aurust 
ohutus kauguses. Hoiduge kuumast 
aurust ka kaane avamisel.

18. Ülekuumenemise ja pritsmete vältimiseks 
veenduge, et fritteris olev õli- või 
rasvatase on vahemikus „MIN” ja „MAX”.

19. Seadme kahjustamise vältimiseks ärge 
lülitage seadet sisse enne, kui see on 
täidetud õli või rasvaga.

20. Seadet ei tohi puudutada märgade  
kätega. Kui seade on niiske või märg,  
tuleb toitejuhe vooluvõrgust viivitamata 
eemaldada. 

21. Enne seadme puhastamist või hoiustamist 
peab seade olema välja lülitatud ning kui 
seadet enam ei kasutata, peab toitejuhe 
olema vooluvõrgust eemaldatud (tõmmake 
pistikust, mitte juhtmest). Eemaldada 
tuleb ka kõik tarvikud.

22. Töötavat seadet ei tohi jätta järelevalveta. 
Enne ruumist lahkumist lülitage seade 
välja. Eemaldage pistik seinakontaktist.

23. Ärge üritage seadet ise remontida. Selleks 
tuleb võtta ühendust tootja poolt volitatud 
tehnikuga. Kui toitejuhe on kahjustatud, 
tohib seda asendada sama tüüpi juhtmega 
üksnes tootja, meie klienditeeninduse 
töötaja või vastava väljaõppe saanud 
töötaja. Selle juhise mittejärgimine võib 
olla ohtlik.

24. Ohutuse tagamiseks tuleb veenduda,  
et pakendid (kilekotid, pappkarbid, 
vahtpolüstüreen vms) ei satuks laste kätte.

25. Kasutamise ajal võib seadme pind 
muutuda väga kuumaks.

26. Üksikasjalikum teave toidu ja õliga 
kokkupuutuvate pindade puhastamise 
kohta on toodud lõigus „Puhastamine  
ja hooldus”.
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ÜLDINE KIRJELDUS EE

➊

➌

➍

➏

➐

➑

➎

➒

➓

➋

➊ Termostaadid

➋ Temperatuuri märgutuli 
      (roheline)

➌ Voolutoite märgutuli 
     (punane)

➍ Õlimahuti

➎ Frittimiskorv

➏ Korpus

➐ Ohutuslüliti

➑ Lähtestamisnupp

➒ Juhtmesahtel

➓ Kaas

ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA:

1. Eemaldage pakend. Seejärel eemaldage 
fritterilt kaas. Kaane all on frittimiskorv. 
Võtke välja kõik frittimiskorvis olevad 
esemed. 

2. Soovitatavalt tuleks kaas, korpus, mahuti 
ja frittimiskorv puhastada, nagu on 
kirjeldatud lõigus „Puhastamine enne 
esimest kasutuskorda”.

KORVI PAIGALDAMINE

PAIGALDAGE KÄEPIDE, NAGU NÄIDATUD ALLOLEVAL JOONISEL:
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PRAKTILISED NÕUANDED

1. Õlisse sattunud toidutükid (nt friikartulitükid) 
tuleb alati välja võtta. Mõned korrad 
kasutatud õli tuleks välja vahetada.

2. Kasutage kvaliteetset frittimisõli või-rasva.

3. Kasutatav rasv ja õli peavad taluma kõrgel 
temperatuuril kuumutamist.

4. Mitte kasutada margariini, oliiviõli ega 
võid: need ei sobi frittimiseks, kuna 
hakkavad juba madalal temperatuuril 
suitsema.

5. Soovitame kasutada vedelat frittimisõli.

6. Akrüülamiidi sisalduse vähendamiseks 
tärklist sisaldavates toiduainetes (kartul, 
teravili) ei tohi temperatuur frittimise ajal 

KASUTAMINE:

1. Veenduge, et seade on vooluvõrgust lahti 
ühendatud ja välja lülitatud (märgutuled 
on kustunud).

2. Eemaldage fritterilt kaas.

3. Võtke frittimiskorv välja ja täitke  
õlimahuti õli või rasvaga (maksimaalselt  
3 l). Õli või rasva tase ei tohi olla  
miinimum- ja maksimumtaseme  
märgist kõrgem ega madalam.

4. Ühendage pistik vooluvõrku (220–240 V, 
50 Hz). Süttib punane märgutuli. Seadistage 
temperatuurinupu (1) abil temperatuur.

5. Süttib roheline märgutuli. Seadistatud 
temperatuuri saavutamisel roheline 

märgutuli kustub. Asetage frittimiskorv 
ettevaatlikult seadmesse ning täitke see 
kuumas rasvaines frititavate toiduainetega.

6. Frittimise käigus süttib ja kustub roheline 
märgutuli mitu korda. See on normaalne 
ja tähendab, et termostaat hoiab sobivat 
temperatuuri. Frittimise lõppemisel 
(frittimisaja leiate toidu pakendilt või 
toiduretseptist) tõstke frittimiskorv üles.

7. Laske õlil frititud toidust välja nõrguda.

8. Lülitage seade välja, keerates tempera-
tuuriregulaatori asendisse „MIN” ja 
eemaldades toitejuhtme vooluvõrgust. 
Kerige juhe spiraalina juhtmesahtlisse.

ÜLDINE KIRJELDUSEE

HOIATUS:
Kui kasutate pekki, järgige alltoodud tähtsaid juhiseid!

• Kui kasutate pekki, tuleb see peeneks hakkida. Seadistage termostaat 
madalale temperatuurile ja pange pekikuubikuid aeglaselt seadmesse.  
Kui rasv on sulanud ja rasvaine õige tase saavutatud, saab seadistada 
termostaadil sobiva temperatuuri.

• Pekki ei tohi mingil juhul panna frittimiskorvi!

• Ülekuumenemisel võivad õli ja rasv süttida. Olge ettevaatlik! Ärge unustage 
seadet pärast kasutamist välja lülitada. Kõigepealt keerake termostaadinupp 
madalaimasse asendisse ja seejärel eemaldage pistik pistikupesast.
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ÜLDINE KIRJELDUS EE

ületada 170°C (või 175°C). Frittimise aeg 
peaks olema võimalikult lühike ning 
frittida tuleks vaid niikaua, kuni toit 
muutub kuldpruuniks.

7. NB! Ohutuslüliti (7) lülitub sisse kontrolle- 
lemendi sisestamisel juhtmehhanismi.

8. Valige frittimiseks õige temperatuur ja 
kontrollige frittimise ajal toidu küpsemist. 
Rusikareegel on, et juba praetud toidule 
on vaja kõrgemat temperatuuri kui toorele 
toidule.

9. Fritterit ei tohi teisaldada ega liigutada, 
kuni õli või rasva temperatuur on kõrge.

10. Taina konsistentsiga toidu frittimisel tuleb 
liigne tainas maha kraapida ja tükid 
ettevaatlikult õlisse asetada.

11. Veenduge, et frittimiskorvi käepide on 
korralikult kinnitatud.

12. Vajutage käepideme vabal otsal olevatel 
metallosadel.

13. Sobitage metallaasades olevad  
kinnitusdetailid korvi.

14. Frittimiskorvi ei tohi täita rohkem kui 2/3 
ulatuses. Frittimiskorvi ei tohi liigselt täita.

15. Niisked toiduained tuleb enne frittimist 
lapiga kuivatada.

FRITTIMISRASVA MAHUTI

• Õli vahetamiseks eemaldage frittimisõli 
mahuti ja valage õli välja.

• Vajadusel puhastage õlimahutit, kaant ja 
korpust niiske lapi ja majapidamises 
kasutatava puhastusvahendiga. Ärge  
kastke mahutit vette.

• Frittimiskorvi saab puhastada tavalisel viisil 
vee ja pehmetoimelise puhastusvahendiga. 

KORPUS

Pärast kasutamist puhastage korpus  
niiske lapiga.

VEAOTSING 
Seade ei tööta. Veaotsing:

• Kontrollige voolutoidet.

• Kontrollige termostaadi asendit.

Muud võimalikud põhjused:

• Seade on varustatud ohutuslülitiga (7).  
See tagab, et kütteelementi ei saa kogemata 
sisse lülitada.

• Veenduge, et kontrollelement asetseb 
õigesti.

HOIATUS:
• Kui toit on liiga niiske (nt külmutatud friikartulid), võib moodustuda palju vahtu, 

see omakorda võib teatud tingimustel kaasa tuua õli ülevoolamise.
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ÜLEKUUMENEMISKAITSE

• Kui lülitate fritteri kogemata sisse, ilma  
et see sisaldaks õli või rasva, aktiveerub 
ülekuumenemiskaitse automaatselt. Sel 
juhul ei ole seade enam kasutusvalmis. 
Eemaldage fritter vooluvõrgust.

• Oodake, kuni seade on täielikult jahtunud. 
Seejärel vajutage kontrollelemendi 
tagaküljel olevat lähtestamisnuppu (8)  
ning fritter on jälle kasutusvalmis. Vaja 
läheb vähemalt 4 cm pikkust plastist või 
puidust eset. 

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne puhastamist ja hooldust veenduge,  
et fritter on välja lülitatud: kõigepealt 
keerake termostaat madalaimasse 
asendisse ja seejärel eemaldage seade 
vooluvõrgust.

2. Laske õlil või rasval jahtuda. 

Hoiatus: ärge liigutage fritterit ja selle 
sisu enne, kui see on täielikult jahtunud.

3. Kui fritterit ei kasutata regulaarselt, 
soovitame säilitada õli või vedelat 
rasvainet pärast jahtumist eraldi mahutis, 
soovitatavalt külmikus vm jahedas kohas. 
Avage kaas ja võtke korv välja. Filtreerige 
õli või rasv toiduosakeste eemaldamiseks 
läbi peene sõela mahutisse.

4. Kui fritteris on tahket rasvainet, tuleb sel 
lasta fritteris tahkestuda. Säilitage sellist 
rasva fritteris. Rohkem teavet on toodud 
lõigus, mis käsitleb frittimist tahke 
rasvainega.

5. Tühjendage fritter ja puhastage õlimahuti 
seestpoolt majapidamispaberiga. Seejärel 
puhastage seda seebilahusesse kastetud 
niiske lapiga. Pühkige niiske lapiga ja 
laske kuivada. 
 
 

NÄIDISMENÜÜ

Diagrammil näidatud frittimisaeg on ligikaudne.

TOIDUAINE LIIK   TEMPERATUUR (°C) AEG (min)

Krevetid   130  2–4

Seened   150  3–5

Kana, paneeritud   170  12–14

Kalakotletid  170  3–5

Filee   170  5

Sibul   190  2–4

Friikartulid   190  8–10

Kartuliviilud  190  10–15

ÜLDINE KIRJELDUSEE
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ÜLDINE KIRJELDUS EE

HOIATUS:
• Enne puhastamist tuleb seadme pistik seinakontaktist eemaldada. 

• Oodake, kuni seade on täielikult jahtunud.

• Ärge kasutage terasharjastega harja ega muid teravaid puhastusriistu.

• Ärge kasutage happeid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

• Seadet ei tohi mingil juhul puhastamiseks vette kasta.

Hoiatus: kütteelementi ei tohi vette 
kasta ning neid osi ei tohi puhastada 
voolava vee all.

6. Pühkige fritteri välispinda regulaarselt 
niiske lapiga. Kuivatage puhta kuiva lapiga. 
NB! Mitte kasutada abrasiivseid 
puhastusvahendeid.

7. Puhastage korv ja käepide sooja vee ja 
nõudepesuvahendiga. Enne kasutamist 
kuivatage hoolikalt.

8. Laske seadmel enne pikemaajalist 
hoiustamist täielikult kuivada.

9. Kui seadet ei kasutata, hoidke seda kuivas, 
hästi ventileeritud, lastele kättesaamatus 
kohas.

10.  Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, 
hoidke seda määrdumise vältimiseks 
originaalpakendis.

Kuna me pidevalt täiustame oma tooteid nii funktsioonide kui disaini osas, jätame endale õiguse 
teha tootes muudatusi, sellest eelnevalt teavitamata.

Meil on õigus teha tootes täiendusi ja parandusi.

Vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete direktiivile peavad kõik liikmesriigid  
tagama elektri- ja elektroonikaromude nõuetekohase kogumise, käitlemise ja ringlussevõtu.  
ELi kodumajapidamised saavad sellise materjali tasuta kõrvaldada selleks ettenähtud  
kogumispunktides.

Toodetud Hiinas ICA AB tellimusel, SE-171 93 Solna, Rootsi.

Klienditeenindus: +46(0)20-83 33 33 või www.ICA.se
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SVARĪGI: Lūdzu, pirms pirmās lietošanas rūpīgi izlasiet šo lietošanas 
pamācību. Saglabājiet to turpmākai lietošanai.
BRĪDINĀJUMS! Nepieskarieties ierīces karstajām virsmām.  
Vienmēr izmantojiet rokturi.
BRIESMAS! Nekad neievietojiet ierīci ūdenī vai kādā citā šķidrumā.
BRĪDINĀJUMS! Nekad nelejiet eļļā ūdeni.
BRĪDINĀJUMS! Šo ierīci drīkst pievienot tikai kontaktiem ar 
zemējumu.

1. Pirms pieslēdzat iekārtu pie rozetes, 
pārliecinieties, ka jūsu iekārtas  
spriegums atbilst spriegumam  
elektriskajā rozetē.

2. Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci.

3. Atvienojiet kontaktdakšu no rozetes, kad 
ierīce netiek lietota, kā arī pirms ierīces 
tīrīšanas. Ļaujiet iekārtai ierīcei pirms 
detaļu noņemšanas vai pievienošanas.

4. Nekad nelietojiet šo ierīci, ja tās vads vai 
kontaktdakša ir bojāta, ja ierīce nedarbojas 
vai ierīce jebkādā veidā ir tikusi bojāta. 
Nododiet ierīci tuvākajam autorizētajam 
servisa punktam  pārbaudei, labošanai  
un pielāgošanai.

5. Piederumu un savienojumu lietošana, 
kurus nav rekomendējis ražotājs, var 
radīt traumas.

6. Nelietojiet ierīci ārpus telpām un lietojiet 
to, novietojot tikai uz stabilām, līdzenām 
un sausām virsmām.

7. Šī ierīce ir paredzēta izmantošanai tikai 
mājsaimniecībās .

8. Turiet vadu bērniem nepieejamā vietā. 
Nepieļaujiet, ka elektriskais kabelis 
pieskaras karstām virsmām vai karājas 
pāri galda vai virsmas malai.

9. Nekad nenovietojiet ierīci vai tās daļas 
siltuma avota tuvumā.

10. Pārvietojot ierīci ievērojiet piesardzību,  
ja ierīcē ir karsta eļļa vai kāds cits karsts 
šķidrums.

11. Izmantojiet ierīci tikai tai paredzētajiem 
nolūkiem. Ražotājs neatbild par  
personīgiem īpašuma bojājumiem,  
kas radušies nepareizas apiešanās ar 
produktu rezultātā.

12. Bērni līdz 8 gadu vecumam nevar izmantot 
šo ierīci. Šo iekārtu var lietot pieaugušie 
vai bērni sākot no 8 gadu vecuma, ja tie 
atrodas pieaugušo uzraudzībā. Šo ierīci 
var lietot personas ar fiziskiem vai 
garīgiem funkciju traucējumiem, kā arī 
nepieredzējušas personas, ja tās atrodas 
citas personas uzraudzībā vai arī, ja tās ir 
saņēmušas instrukcijas attiecībā uz 
lietošanas drošību un iespējamajiem 
riskiem. Glabājiet ierīci un tās barošanas 
vadu vietā, kas nav pieejama bērniem, 
jaunākiem par 8 gadiem. Tīrīšanu un 
ierīces apkopi nedrīkst veikt bērni.

13. Novietojiet ierīci uz stabilas, plakanas 
virsmas ar rokturiem ta, lai karstais 
šķidrums neizlītu. 

SVARĪGAS DROŠĪBAS INSTRUKCIJASLV
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SVARĪGAS DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS LV

14. Ierīce un tās vads ir regulāri jāpārbauda, 
lai laicīgi atklātu iespējamos bojājumus. 
Ja elektrības vads ir bojāts, to drīkst 
nomainīt tikai ražotājs, tā aģenti vai 
kvalificēts personāls. Pretējā gadījumā 
var rasties bīstamas situācijas.

15. Šī ierīce nav paredzēta lietošanai kopā ar 
atsevišķu taimeri vai tālvadības pulti.

16. Nepieskarieties stikla virsmai. Tā 
fritēšanas laikā kļūst ļoti karsta.

17. Fritēšanas laikā caur filtru izplatās  
karsts tvaiks. Turiet rokas un seju drošā 
attālumā no tvaika. Uzmanieties no karstā 
tvaika, atverot vāku.

18. Lai izvairītos no pārkaršanas vai noplūdes, 
pārliecinieties, lai fritētājs būtu piepildīts 
ar eļļu vai taukiem starp  līmeņa atzīmēm 
”MIN” un ”MAX”. 

19. Lai nesabojātu ierīci, pirms ieslēgšanas 
iepildiet eļļu vai taukus.

20. Nekad nerīkojieties ar ierīci ar mitrām 
rokām. Nekavējoties atvienojiet strāvas 
vadu, ja ierīce ir mitra vai slapja.

21. Pirms ierīces tīrīšanas vai nolikšanas 
ilgākai glabāšanai, atvienojiet kontakt-
dakšu no rozetes (atvienojiet to, turot aiz 
kontaktdakšas, nevis raujot aiz vada). 
Nomontējiet visus piederumus.

22. Nekad neatstājiet ierīci darbībā bez 
uzraudzības. Atstājot telpu, vienmēr 
izslēdziet ierīci. Atvienojiet kontaktdakšu 
no kontaktligzdas.

23. Nemēģiniet ierīci labot pats. Vienmēr  
sazinieties ar pilnvarotu tehniķi. Ja 
elektrības vads ir bojāts, to drīkst 
nomainīt tikai ražotājs, tā aģenti vai 
kvalificēts personāls. Pretējā gadījumā 
var rasties bīstamas situācijas.

24. Drošības apsvērumu dēļ pārliecinieties, 
lai bērni nevarētu piekļūt iepakojuma 
materiālam (plastmasas maisiņiem, 
kartona kastēm, polistirolam uc).

25. Jums pieejamās virsmas ierīces darbības 
laikā var sakarst.

26. Sīkāka informācija par to, kā tīrīt virsmas, 
kas nonāk saskarē ar pārtiku vai eļļu ir 
atrodama sadaļā ”Tīrīšana un apkope”.
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➊ Termostats

➋ Temperatūras indikators  
     (zaļš)

➌ Strāvas indikators (sarkans)

➍ Eļļas trauks

➎ Fritēšanas grozs

➏ Korpuss

➐ Drošības kontakts

➑ Pārstartēšanas slēdzis

➒ Vada glabātuve

➓ Vāks

PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS:

1. Noņemiet iepakojuma materiālu. Tad 
noņemiet fritētāja vāku. Zem vāka atrodas 
fritēšanas grozs. Izņemiet visu kas 
atrodas fritēšanas grozā. 

2. Mēs iesakām tīrīt vāku, korpusu, eļļas 
trauku un fritēšanas grozu saskaņā ar 
turpmāko aprakstu. Tīrīšana pirms 
pirmās lietošanas.

GROZA UZSTĀDĪŠANA

PIEVIENOJIET ROKTURUS KĀ TAS IR PARĀDĪTS ZEMĀK REDZAMAJĀ ATTĒLĀ:

VISPĀRĪGS APRAKSTSLV
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VISPĀRĪGS APRAKSTS LV

PRAKTISKI PADOMI

1. Vienmēr izņemiet pārtiku, kas iekļuvusi 
eļļā (piem. frī kartupeļu gabaliņi). 
Nomainiet eļļu, ja ierīce izmantota 
vairākkārt.

2. Lietojiet tikai fritēšanai paredzētu, augstas 
kvalitātes eļļu vai taukus.

3. Eļļai un taukiem ir jābūt siltumizturīgiem 
un tai ir jāpanes augsta temperatūra.

4. Neizmantojiet margarīnu, olīveļļu vai 
sviestu: tie nav piemēroti fritēšanai, jo tie 
sāk dūmot jau pie zemām temperatūrām.

5. Mēs iesakām izmantot šķidro cepšanas eļļu.

6. Lai mazinātu akrilamīda koncentrāciju 
pārtikas produktos, kas satur cieti 
(kartupeļi, maizes graudi), neļaujiet 
temperatūrai cepšanai laikā pārsniegt 
170°C (vai, iespējams, 175°C). Cepšanas 

LIETOŠANA:

1. Pārliecinieties, lai ierīce būtu atvienota, 
un lai tā būtu izslēgta (indikatora lampiņa 
nedegtu).

2. Tad noņemiet fritētāja vāku.

3. Izņemiet cepšanas grozu un piepildiet 
tvertni ar eļļu vai taukiem (augstākais 3 l). 
Eļļas vai tauku līmenis nedrīkst pārsniegt 
/ būt mazāks par norādīto minimālo vai 
maksimālo līmeni.

4. Ievietojiet kontaktdakšu rozetē,  
kas paredzēta 220-240 V, 50 Hz  
(mājsaimniecības jauda). Iedegsies 
sarkanā indikatora lampiņa. Iestatiet 
vēlamo temperatūru, pagriežot  
temperatūras regulētāju (1).

5. Iedegsies zaļā indikatora lampiņa. 

Sasniedzot iestatīto temperatūru, zaļā 
indikatora lampa izslēgsies. Uzmanīgi 
novietojiet cepšanas grozu, kas piepildīts 
ar pārtiku, karstajā eļļā.

6. Fritēšanas laikā zaļā indikatora lampa 
izslēgsies un ieslēgsies vairākas reizes. 
Tas ir normāli, un tas nozīmē, ka 
termostats uztur temperatūru  
nepieciešamajā līmenī. Kad fritēšana ir 
pabeigta (cepšanas ilgums ir norādīts uz 
pārtikas iepakojuma vai receptes), 
izņemiet fritēšanas grozu.

7. Ļaujiet eļļai notecēt.

8. Izslēdziet ierīci, pagrieziet temperatūras 
regulētāju līdz atzīmei ”MIN” un atvieno-
jiet ierīci no strāvas. Satiniet strāvas vadu 
uz spirāles vada glabātuvē.

BRĪDINĀJUMS!
Lūdzu, ņemiet vērā šo svarīgo informāciju, ja jūs plānojat cept speķi!

• Speķim ir jābūt sagrieztam smalkos kubiņos. Iestatiet termostatu zemā 
temperatūrā un lēnām ievietojiet speķa gabaliņus. Kad tauki ir izkusuši un ir 
sasniegts pareizais tauku līmenis, jūs varat iestatīt vēlamo temperatūru.

• Jūs nekādā gadījumā nedrīkstat novietot speķi fritēšanas grozā!

• Pārkaršanas gadījumā, eļļas un tauki var aizdegties. Ievērojiet piesardzību! 
Neaizmirstiet izslēgt ierīci pēc tās izmantošanas. Pagrieziet termostatu 
viszemākajā pozīcijā un pēc tam izvelciet kontaktdakšu no kontaktligzdas.
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laikam ir jābūt pēc iespējas īsākam, 
fritējiet pārtiku līdz tā kļūst zeltaini brūna.

7. Jāņem vērā, ka drošības slēdzis (7) 
ieslēdzas, ja vadības mehānismā tiek 
iedarbināts kontroles elements.

8. Izvēlieties pareizo fritēšanas temperatūru 
un pārbaudiet pārtikas kvalitāti pirms 
cepšanas. Vienkāršs noteikums - iepriekš 
ceptam ēdienam nepieciešama augstāka 
temperatūra nekā svaigai pārtikai.

9. Ierīci nedrīkst nēsāt vai pārvietot, ja eļļa 
vai tauki joprojām ir karsti.

10. Ja tiek fritēta pārtika, kuras sastāvā ir 
mīkla, pirms fritēšanas ir jānokasa visa 

liekā mīkla un gabaliņi ir piesardzīgi 
jāievieto eļļā.

11. Pārbaudiet, lai cepšanas groza rokturi ir 
stingri nostiprināti.

12. Saspiediet metāla galus roktura brīvajā galā.

13. Ievietojiet stiprinājumus groza metāla 
cilpās.

14. Fritēšanas grozu nedrīkst piepildīt vairāk 
par divām trešdaļām. Fritēšanas grozu 
nedrīkst pārpildīt.

15. Sausu pārtiku, kas kļuvusi mitra, pirms 
fritēšanas nosusiniet.

EĻĻAS TRAUKS

• Mainiet eļļu šādi: izņemiet eļļas trauku un 
izlejiet eļļu.

• Ja nepieciešams, iztīriet eļļas trauku ar 
mitru drānu un trauku mazgājamo līdzekli. 
Negremdējiet trauku ūdenī.

• Fritēšanas grozu var tīrīt parastā veidā 
ūdenī ar vieglu trauku mazgāšanas līdzekli. 

KORPUSS

Tīriet korpusu pēc lietošanas ar mitru drānu.

TRAUCĒJUMU MEKLĒŠANA 
Ierīce nedarbojas. Traucējumu meklēšana:

• Pārbaudiet strāvas pieslēgumu.

• Pārbaudiet termostata atrašanās vietu. 

Citi iespējamie iemesli:

• Ierīce ir aprīkota ar drošības slēdzi (7).  
Tas nozīmē, ka sildīšanas elementu nevar 
ieslēgt kļūdas dēļ.

• Pārbaudiet, vai kontroles elements ievietots 
pareizi.

BRĪDINĀJUMS!
• Ja pārtika ir pārāk mitra, piemēram, saldēti frī kartupeļi), var rasties liels 

daudzums putu,kas, savukārt, zināmos apstākļos var izraisīt eļļas pārplūdi.
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AIZSARDZĪBA PRET PĀRKARŠANU

• Nejauši ieslēdzot fritētāju, ja tas nav 
piepildīts ar eļļu vai taukiem, automātiski 
ieslēgsies aizsargfunkcija pret pārkaršanu. 
Ierīci šajā gadījumā nevar lietot. Atvienojiet 
fritētāja kontaktu.

• Nogaidiet, līdz ierīce ir pilnībā atdzisusi.  
Pēc tam nospiediet pārstartēšanas pogu (8) 
uz kontroles elementa, lai varētu atkal 
izmantot fritētāju. Jums ir nepieciešams 
vismaz 4 cm garš koka vai plastmasas 
priekšmets. 

TĪRĪŠANA UN APKOPE

1. Pirms tīrīšanas un apkopes pārliecinieties, 
ka fritētājs ir izslēgts, vispirms pagriežot 
termostatu uz zemāko pozīciju un pēc tam 
atvienojot kontaktdakšu.

2. Ļaujiet eļļai vai taukiem atdzist. 

Brīdinājums: Nepārvietojiet fritētāju un tā 
saturu, līdz tas ir pilnībā atdzisis.

3. Ja fritētājs netiek izmantots regulāri ,  
mēs iesakām atdzisušos eļļas vai šķidros 
taukus uzglabā eļļas traukā, vēlams 
ledusskapī vai kādā citā vēsā vietā. 
Atveriet vāku un izņemiet grozu. Pārlejiet 
eļļu vai taukus traukā, filtrējot to caur 
smalku sietu, lai atbrīvotos pārtikas 
daļiņām.

4. Ja izmantojat cietos taukus, ļaujiet tiem 
sacietēt eļļas traukā. Uzglabājiet taukus 
traukā. Sīkāku informāciju atradīsiet 
sadaļā par cietu tauku filtrēšanu.

5. Iztukšojiet fritētāju un iztīriet iekšējo  
eļļas trauka daļu ar papīra dvieļiem. Tad 
izslaukiet to ar ziepjainā ūdenī samitrinātu 
drānu. Noslaukiet ar mitru drānu un 
ļaujiet nožūt. 
 

GATAVOŠANAS LAIKS ATSAUCEI

Diagrammā norādītais cepšanas laiks ir tikai atsaucei.

PARTIKAS VEIDS   TEMPERATŪTA (°C) LAIKS (minūtes)

Garneles   130  2–4

Sēnes   150  3–5

Vista, panēta   170  12–14

Zivju kotletes   170  3–5

Fileja    170  5

Sīpols    190  2–4

Kartupeļu frī   190  8–10

Kartupeļu šķēlītes   190  10–15
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Brīdinājums: Nekad iemērciet sildele-
mentu ūdenī un nemazgājiet šīs daļas 
zem tekoša ūdens.

6. Noslaukiet fritētāju no ārpuses ar mitru 
drāniņu. Tad noslaukiet to sausu drāniņu. 
UZMANĪBU: Nelietojiet tīrīšanas 
līdzekļus ar slīpējošu efektu.

7. Mazgājiet grozu un rokturi ar siltu ūdeni 
un trauku mazgājamo līdzekli. Ļaujiet 
kārtīgi nožūt pirms nākamās lietošanas.

8. Ja ierīce tiks nolikta glabāšanai uz ilgāku 
laku, ļaujiet tai nožūt pilnībā.

9. Ja ierīce netiek lietota, tā ir jāuzglabā labi 
vēdināmā un bērniem nepieejamā vietā.

10. Ja tā netiek izmantota ilgu laiku, glabājiet 
to oriģinālajā iepakojumā, lai izvairītos no 
netīrumiem.

BRĪDINĀJUMS!
• Pirms tīrīšanas vienmēr izraujiet kontaktdakšu no kontaktligzdas. 

Nogaidiet, līdz ierīce ir pilnībā atdzisusi.

• Neizmantojiet stiepļu suku vai citus abrazīvus tīrīšanas līdzekļus.

• Neizmantojiet līdzekļus, kas satur skābi vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus.

• Nekādos apstākļos nedrīkst ierīci mērkt ūdenī, lai to mazgātu.

Tā kā mēs nemitīgi strādājam pie produktu attīstīšanas attiecībā uz to funkcionalitāti un formu, 
mēs paturam sev tiesības veikt izmaiņas produktā bez iepriekšēja brīdinājuma. 

Mēs paturam sev tiesības veikt papildinājumus vai labojumus. 

Saskaņā ar WEEE direktīvu, visām dalībvalstīm ir jānodrošina pareiza elektronisko atkritumu 
ievākšana, uzglabāšana un pārstrāde. ES valstu mājsaimniecības var šāda veida atkritumus bez 
maksas nodot specializētajos atkritumu apsaimniekošanas punktos. 

Ražots Ķīnā pēc ICA AB, SE-171 93 Solna, Zviedrija, pasūtījuma. 
Kontaktinformācija klientiem +46(0)20-83 33 33 vai www.ICA.se
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SVARBU. Perskaitykite visas instrukcijas prieš naudodamiesi  
prietaisu. Išsaugokite jas. Jums gali jų prireikti vėliau.

ĮSPĖJIMAS. Nelieskite karštų paviršių. Naudokitės rankena.

PAVOJUS. Niekuomet nemerkite prietaiso į vandenį ar kitus skysčius.

ĮSPĖJIMAS. Niekuomet nepilkite vandens į aliejų.

ĮSPĖJIMAS. Prietaisą galima jungti tik į įžemintą elektros lizdą.

1. Prieš įjungdami patikrinkite, kad 
prietaisui nurodyta įtampa atitiktų 
elektros tinklo įtampą.

2. Vaikus reikia stebėti, kad jie nežaistų su 
prietaisu.

3. Ištraukite kištuką, kai prietaiso nenaudojate 
arba jis valomas. Prieš dedant ar išimant 
prietaiso dalis bei prieš valymą prietaisas 
turi atvėsti.

4. Nenaudokite prietaiso, jei laidas ar 
kištukas pažeistas arba prietaisas 
sugadintas. Grąžinkite prietaisą apžiūrėti, 
sutaisyti ir sureguliuoti į artimiausią 
įgaliotą remonto įstaigą.

5. Priedų, kurių nerekomenduoja gamintojas, 
naudojimas gali sukelti pavojų.

6. Nenaudokite prietaiso lauke, jį visuomet 
statykite ant stabilaus, plokščio paviršiaus 
sausoje vietoje.

7. Šis prietaisas skirtas buitiniam naudojimui.

8. Elektros laidą laikykite vaikams  
nepasiekiamoje vietoje. Elektros laidas 
neturi kaboti ant darbastalio priekinio 
krašto ir liestis prie karštų paviršių.

9. Niekuomet nestatykite prietaiso ar jo 
dalių prie šilumos šaltinių. 

10. Būtina laikytis ypač didelio atsargumo 
keliant prietaisą, kuriame yra karšto 
aliejaus ar kito karšto skysčio.

11. Naudokite prietaisą tik pagal paskirtį. 
Gamintojas neatsako už žalą sveikatai  
ar turtui, atsiradusią dėl netinkamo 
naudojimo. 

12. Vaikai nuo 0 iki 8 metų negali naudoti 
prietaiso. Prietaisu gali naudotis vaikai 
nuo 8 metų su nuolatine suaugusiųjų 
priežiūra. Prietaisu gali naudotis asmenys 
su fizine, sensorine ar dvasine negalia 
arba turintys mažai patirties ir žinių, jei jie 
buvo supažindinti ar instruktuoti, kaip 
saugiai naudotis prietaisu bei suvokia 
galimus pavojus. Prietaisą ir elektros 
laidą laikykite vaikams iki 8 metų 
nepasiekiamoje vietoje. Vaikai negali  
valyti ir taisyti prietaiso.

13. Buitinį prietaisą statykite ant stabilaus 
pagrindo, kad rankenos būtų tokioje 
padėtyje, jog neišsipiltų karšti skysčiai.

14. Prietaisas ir elektros laidas turi būti 
reguliariai tikrinami, ar nėra pažeidimų. 
Jei elektros laidas pažeistas, jį turi 
pakeisti gamintojas, jo remonto atstovas 
arba kvalifikuotas personalas. Kitaip gali 
kilti pavojus.
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15. Prietaiso negalima naudoti su neįmontuotu 
laikmačiu ar neįmontuota nuotolinio 
valdymo sistema. 

16. Nelieskite stebėjimo stikliukų. Jie labai 
įkaista skrudinant.

17. Skrudinant išsiskiria karšti garai per filtrą. 
Laikykite rankas ir veidą saugiu atstumu 
nuo garų. Saugokitės garų atidarydami 
dangtelį. 

18. Užtikrinkite, kad skrudintuve būtų aliejaus 
ar riebalų iki lygio tarp ”MIN” ir ”MAX” 
siekiant išvengti perkaitimo ar išsiliejimo.

19. Nejunkite prietaiso, kol nepripylėte 
aliejaus ar riebalų, nes galite sugadinti 
prietaisą.

20. Niekuomet nelieskite prietaiso drėgnomis 
rankomis. Iškart ištraukite laidą, jei 
prietaisas drėgnas ar šlapias.

21. Kai prietaisas bus valomas ar nenaudojamas 
ilgesnį laiką, jį visuomet reikia išjungti, o 
laidas turi būti ištrauktas iš elektros lizdo 

(traukite už kištuko, ne už laido), jei 
prietaisas nenaudojamas. Taip pat 
nuimkite priedus.

22. Nepalikite įjungto prietaiso be priežiūros. 
Visuomet išjunkite prietaisą, kai išeinate iš 
kambario. Ištraukite kištuką iš elektros lizdo.

23. Nebandykite patys taisyti prietaiso. 
Visuomet kreipkitės į įgaliotą techniką. Jei 
elektros laidas pažeistas, jį į kitą to paties 
tipo laidą turi pakeisti gamintojas, mūsų 
klientų aptarnavimo skyrius ar kvalifikuotas 
personalas. Kitaip gali kilti pavojus.

24. Užtikrinkite, kad vaikai nepasiektų 
pakuotės (plastikinių maišelių, dėžių, 
putplasčio ir t. t.) dėl jų saugumo.

25. Naudojamo prietaiso paviršius gali būti 
labai karštas.

26. Išsami informacija, kaip valyti tuos 
paviršius, kurie liečiasi su maistu ar 
aliejumi, yra skyriuje „Valymas ir priežiūra“.
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➊ Termostato rankena

➋ Temperatūros indikatorius  
     (žalias)

➌ Srovės indikatorius  
     (raudonas)

➍ Aliejaus indas

➎ Skrudinimo krepšys

➏ Gaubtas

➐ Saugos jungiklis

➑ Įjungimo iš naujo mygtukas

➒ Laido dėklas

➓ Dangtis

PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄJĮ KARTĄ:

1. Nuimkite pakuotę. Vėliau nuimkite 
skrudintuvo dangtį. Po dangčiu yra 
skrudinimo krepšys. Išimkite viską,  
kas yra skrudinimo krepšyje. 

2. Labai rekomenduojame išvalyti dangtį, 
gaubtą, indą ir skrudinimo krepšį pagal 
aprašymą „Valymas prieš pirmąjį 
naudojimą“.

KREPŠIO MONTAVIMAS

SUMONTUOKITE RANKENĄ PAGAL ŠĮ PAVEIKSLIUKĄ:
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PRAKTIŠKI PATARIMAI

1. Visuomet išimkite į aliejų patekusį maistą, 
pvz., skrudintų bulvyčių gabaliukus. 
Pakeiskite aliejų pasinaudoję prietaisu 
kelis kartus. 

2. Naudokite aukštos kokybės skrudinimo 
aliejų ar riebalus. 

3. Riebalai ir aliejus turi būti skirti įkaitinti iki 
aukštos temperatūros.

4. Nenaudokite margarino, alyvuogių 
aliejaus ar sviesto – jie netinka skrudinimui, 
nes pradeda rūkti jau prie mažos 
temperatūros.

5. Rekomenduojame naudoti skystą 
skrudinimo aliejų.

NAUDOJIMAS:

1. Patikrinkite, ar prietaisas neprijungtas ir 
kad būtų išjungtas (kontrolinės lemputės 
nedega).

2. Nuimkite dangtį nuo skrudintuvo.

3. Išimkite skrudinimo krepšį ir pripildykite 
indą aliejumi ar riebalais (maks. 3 l). 
Aliejaus ar riebalų lygis neturi nei viršyti, 
nei būti žemesnis už  minimalaus ir 
maksimalus lygio atžymas. 

4. Įkiškite kištuką į elektros lizdą 220-240 V, 
50 Hz (įprasta elektra namie). Raudona 
kontrolinė lemputė užsidega. Nustatykite 
norimą temperatūrą pasukdami  
temperatūros reguliatorių (1).

5. Žalia kontrolinė lemputė užsidega. Pasiekus 

nustatytą temperatūrą žalioji kontrolinė 
lemputė užgesta. Atsargiai įdėkite 
skrudinimo krepšį, užpildytą maistu, kuris 
bus skrudinamas įkaitusiame aliejuje.

6. Žalia kontrolinė lempa užsidega ir užgesta 
kelis kartus skrudinimo metu. Tai yra 
normalu ir reiškia, kad termostatas 
palaiko reikiamą temperatūrą. Kai 
skrudinimas baigtas (skrudinimo trukmė 
nurodyta ant maisto pakuotės ar recepte), 
išimkite skrudinimo krepšį.

7. Nuvarvinkite aliejų nuo maisto.

8. Išjunkite prietaisą pasukdami temperatūros 
reguliatorių ties ”MIN” ir ištraukite laidą 
iš elektros lizdo. Suvyniokite laidą į 
spiralę laido dėkle.

ĮSPĖJIMAS:
Atsižvelkite į šią svarbią informaciją, jei ketinate naudoti taukus!

• Jei naudojate taukus, juos reikia smulkiai supjaustyti, Nustatykite  
termostatą žemai temperatūrai ir pamažu dėkite gabaliukus. Kai riebalai 
ištirpsta ir pasiektas reikiamas riebalų lygis, galite nustatyti norimą 
termostato temperatūrą.

• Jokiomis aplinkybėmis nedėkite taukų į skrudinimo krepšį!

• Aliejus ir riebalai gali pradėti degti perkaitimo atveju. Būkite atsargūs! 
Nepamirškite išjungti prietaiso po naudojimo! Pirmiausia nustatykite 
termostatą į mažiausią lygį ir po to ištraukite kištuką iš elektros lizdo.
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6. Norint sumažinti akrilamido kiekį maiste, 
kuriame yra krakmolo (bulvėse, maistiniuose 
grūduose), temperatūra skrudinimo metu 
neturi viršyti 170°C (arba 175°C). Be to, 
skrudinimo laikas turi būti kuo trumpesnis, 
o maistas skrudinimas tik tol, kol taps 
aukso rudumo.

7. Dėmesio – saugiklis (7) persijungia,  
kai kontrolinis elementas įdedamas  
į valdymo mechanizmą.

8. Pasirinkite teisingą skrudinimo  
temperatūrą ir tikrinkite skrudinamo 
maisto būklę. Pagrindinė taisyklė ta,  
kad keptam maistui reikia aukštesnės 
temperatūros nei žaliam maistui.

9. Skrudintuvo nereikia kilnoti ar nešti,  
kol aliejus ar riebalai yra aukštos 
temperatūros.

10. Skrudinant tešlos gaminius tešlos 
perteklių reikia nukrapštyti ir gabaliukus 
atsargiai sudėti į aliejų.

11. Patikrinkite, kad skrudinimo krepšio 
rankena būtų gerai įdėta.

12. Suspauskite metalinius galus prie laisvo 
rankenos galo.

13. Įstatykite tvirtinimo detales į metalines 
laikiklius krepšio viduje.

14. Galima užpildyti ne daugiau kaip 2/3 
skrudinimo krepšio. Skrudinimo krepšio 
negalima perpildyti.

15. Patrinkite sausą drėgną maistą šluoste 
prieš skrudindami.

INDAS SKRUDINIMO RIEBALAMS

• Aliejų pakeiskite taip: ištraukite skrudinimo 
aliejaus indą ir išpilkite aliejų per šoną.

• Jei reikia, išvalykite indą, dangtį ir gaubtą 
drėgna šluoste ir buitine valymo priemone.

• Nemerkite indo į vandenį.

• Skrudinimo krepšys plaunamas įprastu 
būdu vandenyje su švelnia valymo priemone. 

DANGTIS

Išvalykite gaubtą po naudojimo šiek tiek 
sudrėkinta šluoste.

GEDIMŲ PAIEŠKA 
Prietaisas neveikia Gedimų paieška:

• Patikrinkite elektros įvadą.

• Patikrinkite, kaip įdėtas termostatas. 

Kitos galimos priežastys:

• Prietaisas turi saugiklį (7). Todėl šildymo 
elementas negali būti įjungtas per klaidą.

• Patikrinkite, kad kontrolinis elementas būtų 
teisingai įdėtas. 

ĮSPĖJIMAS:
• Jei maistas per šlapias, pvz. šaldytos skrudintos bulvytės, gali susidaryti daug 

putų, dėl kurių kai kuriomis aplinkybėmis  aliejus gali išbėgti per viršų.
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APSAUGA NUO PERKAITIMO

• Jei apsirikę įjungtumėte skrudintuvą be 
aliejaus ar riebalų, apsauga nuo perkaitimo 
aktyvuojama automatiškai. Tokiu atveju 
prietaiso nebegalima naudoti. Ištraukite 
skrudintuvo kištuką.

• Palaukite, kol prietaisas visiškai atvės.  
Po to paspauskite įjungimo iš naujo mygtuką 
(8) kontrolinio elemento galinėje pusėje ir 
skrudintuvą vėl galima naudoti. Jums  
reikės mažiausiai 4 cm ilgio plastikinio ar 
metalinio daikto. 

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

1. Patikrinkite, ar skrudintuvas išjungtas 
pirma pasukdami termostatą į mažiausią 
padėtį ir po to ištraukdami kištuką iš 
elektros lizdo prie valymą.

2. Aliejus ar riebalai turi atvėsti. 
ĮSPĖJIMAS: nekilnokite skrudintuvo ar jo 
turinio, kol neatvės.

3. Jei skrudintuvas naudojamas nereguliariai, 
rekomenduojame atvėsusį aliejų ar 
riebalus laikyti inde šaldytuve ar kitoje 
vėsioje vietoje. Atidarykite dangtį ir 
išimkite krepšį. Išfiltruokite aliejų ar 
riebalus per smulkų sietą į indą, kad 
pašalintumėte iš aliejaus ar riebalų  
maisto likučius.

4. Jei skrudintuve yra kietų riebalų, jie 
sustings skrudintuve. Laikykite riebalus 
skrudintuve. Daugiau informacijos yra 
skyriuje apie kietus riebalus.

5. Ištuštinkite skrudintuvą ir išvalykite 
aliejaus indo vidų vienkartiniais rankšlu-
osčiais. Po to nuvalykite šlapia šluoste, 
pamirkyta muilo tirpale. Nusausinkite 
drėgna šluoste ir palikite išdžiūti. 
ĮSPĖJIMAS: niekuomet šildymo 
elemento nemerkite į vandenį ir šių 
dalių neplaukite po tekančiu vandeniu. 
 

PATARIMŲ MENIU

Diagramoje nurodytas skrudinimo laikas yra tik patariamojo pobūdžio.

MAISTO PRODUKTO TIPAS   TEMPERATŪRA (°C) LAIKAS (min)

Krevetės   130  2–4

Grybai    150  3–5

Vištiena džiūvėsėliuose  170  12–14

Žuvies paplotėliai   170  3–5

Filė    170  5

Svogūnas    190  2–4

Skrudintos bulvytės   190  8–10

Bulvių skiltelės   190  10–15

BENDRASIS APRAŠYMASLT
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BENDRASIS APRAŠYMAS LT

6. Reguliariai valykite skrudintuvo išorinę 
dalį drėgna šluoste. Nusausinkite sausa, 
švaria šluoste.  
Dėmesio – nenaudokite abrazyvinių 
šveitimo priemonių.

7. Krepšį ir rankeną išplaukite šiltame 
vandenyje su indų plovikliu. Švariai 
nušluostykite prieš naudodami vėl.

8. Prietaisas turi visiškai išdžiūti, jei bus 
nenaudojamas ilgesnį laiką.

9. Laikykite prietaisą sausoje, gerai 
vėdinamoje ir vaikams nepasiekiamoje 
vietoje, kai jis nenaudojamas.

10. Laikykite jį originalioje pakuotėje, kai jis 
nenaudojamas ilgesnį laiką, taip išsaugosite 
jį švarų. 

ĮSPĖJIMAS:
• Visuomet ištraukite kištuką iš elektros lizdo prieš valydami aparatą. 

Palaukite, kol jis atvės.

• Nenaudokite metalinio šveistuko ar kitų abrazyvinių valymo priemonių

• Nenaudokite rūgščių ar abrazyvinių valymo priemonių.

• Jokiomis aplinkybėmis nemerkite prietaiso į vandenį norėdami išvalyti.

Kadangi mes nuolat tobuliname mūsų gaminių funkcionalumą ir dizainą, pasiliekame sau teisę 
keisti gaminį be išankstinio įspėjimo. 

Pasiliekame sau teisę papildyti ir koreguoti.

Pagal EEĮA direktyvą visos valstybės narės privalo pasirūpinti tinkamu elektrinių ir elektroninių 
atliekų surinkimu, tvarkymu ir perdirbimu. Namų ūkiai ES gali nemokamai tokius netinkamus 
daiktus atiduoti į specialias perdirbimo stotis.

Pagaminta Kinijoje ICA AB, SE-171 93 Solna, Švedija, užsakymu

Klientų aptarnavimas: + 46 (0) 020-83 33 33 arba www.ICA.se
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IMPORTANT: Read all these instructions before using this appliance. 
Keep them in a safe place. You may need them again later.

WARNING: Do not touch any hot surfaces. Use the handles.

DANGER: Never immerse the appliance in water or other liquids.

WARNING: Never pour water into oil.

WARNING: The appliance should only be connected to an earthed 
wall socket.

1. Check that the voltage of your appliance is 
the same as the voltage of the socket 
before plugging it in.

2. Children should be supervised to make 
sure they do not play with this appliance.

3. Unplug the appliance when you are not 
using it and before cleaning it. Always 
allow the appliance to cool down before 
you attach or  remove components and 
before cleaning the appliance.

4. Do not use the appliance if the power cord 
or the plug is damaged, if the appliance is 
not working properly or if the appliance  
has been damaged in any way. Return the 
appliance to your nearest authorised 
service centre to be examined, repaired 
and adjusted.

5. It can be dangerous to use accessories 
that are not recommended by the 
manufacturer.

6. Do not use the appliance outdoors and 
always put it on a stable, flat surface and 
in a dry place.

7. This appliance is for household use only.

8. Keep the power cord out of the reach of 
children Make sure that the power cord 
does not hang over the front edge of a 

work surface and make sure it does not 
touch any hot surfaces.

9. Never put the appliance or any of its parts 
near a heat source.

10. You must be extremely careful when 
moving an appliance containing hot oil or 
any other hot liquid.

11. Only use the appliance for its intended 
purpose. The manufacturer is not 
responsible for  personal injury or 
damage to property that has been caused 
by incorrect handling.

12. Children between 0 and 8 years old must 
not use the appliance. This appliance may 
be used by children aged 8 years and older 
provided that they are under constant 
supervision. This appliance may be used 
people with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or with a lack of 
experience and knowledge, provided that 
they are supervised or are given instruc-
tions on how to use the appliance safely 
and understand the hazards involved. 
Keep the appliance and its power cord out 
of the reach of children under 8 years old. 
Children should not clean or help to 
maintain the appliance. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONSEN
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13. Household appliances must be positioned 
on a stable surface, with the handles 
positioned to avoid spillages of hot liquids.

14. The appliance and its power cord must be 
checked regularly for any signs of damage. 
If the power cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or qualified staff in order to avoid a 
hazard.

15. The appliance is not intended to be used 
with an external timer or a separate 
remote control system.

16. Do not touch the sight glass. It gets very 
hot during frying.

17. During the frying process, hot steam is 
released through the filter. Keep your 
hands and face at a safe distance from the 
steam. Also beware of hot steam when 
opening the lid.

18. Make sure that the deep fryer is filled with 
oil or fat to a level between “MIN” and 
“MAX” to avoid overheating or spillages.

19. Do not switch the appliance on until you 
have filled it with oil or fat, as it may 
damage the appliance.

20. Never use the appliance with wet hands. 
Unplug the power cord immediately if the 
appliance is damp or wet.

21. Before cleaning or putting the appliance 
away, always switch it off, and remove the 
plug from the socket (pull on the plug 
itself, not the cord) if you are not going to 
use it. Also remove all accessories.

22. Do not leave the appliance unattended 
when you are using it. Always switch the 
appliance off if you leave the room. Unplug 
the appliance.

23. Do not try to repair the appliance yourself. 
Always contact an authorised technician. If 
the plug is damaged, it must be replaced 
with the same kind of cord by the 
manufacturer, our customer service 
center or qualified staff in order to avoid a 
hazard.

24. Keep children away from packaging 
material (plastic bags, cartons, polystyre-
ne, etc.) for safety reasons.

25. The surfaces of the appliance may get very 
hot when in use.

26. For detailed information about cleaning 
the surfaces that come into contact with 
food and oil, look at the section on 
“Cleaning and Maintenance”.
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➊ Thermostat dial

➋ Power indicator (red) 

➌ Temperature indicator  
     (green)

➍ Oil container

➎ Frying basket

➏ Housing

➐ Safety switch

➑ Restart button

➒ Power cord compartment

➓ Lid

1. Remove all packaging material. Then 
remove the lid from the deep fryer. Under 
the lid there is a frying basket. Remove 
everything from inside the frying basket.

2. We strongly recommend that you clean 
the lid, the housing, the container and the 
frying basket as described in Cleaning 
before using it for the first time.

ASSEMBLING THE BASKET

ASSEMBLE THE HANDLE AS SHOWN IN THE PICTURE BELOW:

BEFORE USING THE APPLIANCE FOR THE FIRST TIME:

GENERAL DESCRIPTIONEN
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PRACTICAL TIPS

1. Always remove any food that has ended up 
in the oil (e.g. pieces of French fries). 
Change the oil after the appliance has 
been used a few times.

2. Use high-quality frying oil or frying fat.

3. Fats and oils must be heatable to high 
temperatures.

4. Do not use margarine, olive oil or butter: 
they are not suitable for frying, as they 
start to smoke at low temperatures.

5. We recommend using liquid frying oil. 

6. In order to reduce the acrylamide content 
of food containing starch (potatoes, 
cereals) the temperature should not 
exceed 170°C (or possibly 175°C) during 

USE:

1. Make sure that the appliance is unplugged 
and switched off (the control lamps are off).

2. Take the lid off the deep fryer.

3. Remove the frying basket and fill the 
container with oil or fat (maximum 3 litres). 
The level of oil or fat must not go over/
under the maximum/minimum levels.

4. Insert the plug into a 220-240 V, 50 Hz 
(standard household power) socket.  
The red control lamp comes on. Set the 
temperature you want by turning the 
temperature control dial (1).

5. The green control lamp comes on. When 
the set temperature has been reached, 
the green control lamp goes off. Put the 

frying basket, containing the food you 
want to fry, carefully into the hot fat.

6. The green control lamp switches on and 
off several times during the frying 
process. This is normal and indicates  
that the the thermostat is regulating the 
temperature at a suitable level. When you 
have finished frying (frying times appear 
on the food packaging or in the recipe), 
take out the frying basket.

7. Let the oil drip from the fried food.

8. Switch the appliance off by turning the 
temperature control dial to ”MIN” and 
removing the plug from the socket. Wind 
the power cord in the form of a spiral in 
the cord compartment.

WARNING:
Read this important information if you are planning to use lard!

• If you are going to use lard, it must be cut into fine pieces. Set the thermos-
tat to a low temperature and add the pieces slowly. When the lard has 
melted and the correct oil level is reached, you can set the desired tempera-
ture on the thermostat.

• Under no circumstances should you place lard in the frying basket!

• Oil and fat can start to burn when overheated. Be careful! Do not forget to 
switch the appliance off after you have used it! Turn first the thermostat to 
the lowest setting and then unplug the appliance.
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GENERAL DESCRIPTIONEN

the frying process. The frying time should 
also be kept as short as possible, and food 
should only be fried until it turns golden 
brown. 

7. Please note that the safety switch (7) is 
activated when the control element is 
inserted into the guide mechanism. 

8. Choose the right frying temperature and 
check the condition of the food you are 
going to fry. A rule of thumb is that 
pre-fried food requires a higher tempera-
ture than raw food. 

9. Do not carry or move the deep fryer if the 
oil or grease is still hot. 

10. When frying dough-like food, scrape off 
any excess dough and put the pieces 
carefully into the oil. 

11. Check the handle of the frying basket has 
been correctly attached.

12. Press the ends of the metal together at the 
free end of the handle.

13. Insert the brackets into the metal hoops 
inside the basket.

14. The frying basket must not be more than 
2/3 full. Do not overfill the frying basket.

15. Rub dry humid food with a cloth before 
frying.

FRYER FAT CONTAINER

• Changing the oil: remove the frying oil 
container and pour the oil out at the side.

• Clean the frying oil container, the lid and the 
housing with a damp cloth and household 
detergent if necessary. Never immerse the 
container in water.

• The frying basket may be cleaned normally 
in water using a mild detergent. 

HOUSING

After using the deep fryer, clean the housing 
with a slightly damp cloth.

TROUBLESHOOTING 
The appliance is not working Troubleshooting:

• Check the power supply.

• Check the position of the thermostat. 

Other possible causes:

• The unit is fitted with a safety switch (7). 
This prevents the heating element from 
being switched on by mistake.

• Check that the control element is correctly 
in place.

WARNING:
• If food is too moist (e.g. frozen French fries), large amounts of foam can be 

produced, which under certain circumstances can cause the oil to overflow.
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OVERHEATING PROTECTION

• If you accidentally switch on your deep fryer 
when there is no oil or fat in it, the overhea-
ting protection will activate automatically. If 
this happens, you cannot use the appliance. 
Remove the plug of the deep fryer from the 
socket.

• Wait until the appliance has cooled down 
completely. Then press the restart button 
(8) at the rear of the control element so that 
you can use the deep fryer again. To do this 
you need a plastic or wooden object that is 
at least 4 cm long. 

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Check that the deep fryer has been switched 
off, by first turning the thermostat to it 
lowest setting and then and unplugging 

the appliance before any cleaning or 
maintenance.

2. Let the oil and fat cool. 
Warning: Do not move the deep fryer and 
its contents until they have cooled down.

3. If you do not use the deep fryer regularly, 
we recommend storing the oil or liquid fat, 
after it has cooled down, in a container, 
preferably in a fridge or in another cool 
location. Open the lid and remove the basket. 
Filter the oil or fat through a fine mesh 
sieve into the container in order to remove 
any food particles from the oil or fat.

4. If the deep fryer has any solid fat, it must 
solidify in the deep fryer. Store the fat in 
the deep fryer. There is more information 
about this in the section on frying with 
solid fat. 

REFERENCE MENU

The frying times given in this chart are only for reference.

FOOD TYPE   TEMPERATURE (°C) TIME (min)

Prawns   130  2–4

Mushrooms  150  3–5

Chicken, breaded  170  12–14

Fish cakes   170  3–5

Fillets   170  5

Onions   190  2–4

French fries  190  8–10

Potato chips  190  10–15
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As we are constantly developing the function and design of our products, we reserve the right to 
make changes to the product without prior warning.

In accordance with the WEEE directive, every member state must ensure that electrical and 
electronic waste is collected, recovered, handled and recycled correctly. Private households in 
the EU can take this kind of waste to special recycling stations free of charge.

Produced in China for ICA AB, 171 93 Solna, Sweden.

Customer contact: +46 (0)20-83 33 33 or www.ICA.se

5. Empty the deep fryer and clean the inside 
of the oil container with kitchen paper. 
Then wipe it with a wet cloth that has been 
dipped in a soap solution. Wipe with a 
damp cloth and let it dry. 
Warning: Never immerse the heating 
element in water, and do not clean these 
parts under running water

6. Clean the outside of the deep fryer 
regularly with a damp cloth. Then wipe 
with a clean, dry cloth. 
Note: Do not use any scouring agents.

7. Clean the basket and handle in warm 
water using detergent. Dry completely 
before using them again.

8. Let the appliance dry completely if you are 
putting it away for a long time.

9. Store the appliance in a dry, well-ventila-
ted location, out of the reach of children 
when not in use.

10. Store it in the original packaging if you are 
not using it for a long time in order to 
prevent it from getting dirty. 

WARNING:
• Always remove the plug from the socket before cleaning the appliance. 

Wait until it has cooled down.

• Do not use a wire brush or other abrasive agents.

• Do not use acidic or abrasive detergents. Under no circumstances 
should the appliance be immersed in water for cleaning.

EMV Designbyrå  06/2016  v.1
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